
1

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
Когато използвате електрически уреди, винаги трябва да се спазват 
основните предпазни мерки, включително следните:

1. Прочетете всички инструкции преди употреба.

2. Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжките или 
копчетата на уреда.

3. За да се предпазите от токов удар, не потапяйте кабела, щепселите 
или уреда във вода или друга течност.

4. Изключвайте уреда от контакта, когато не се използва, както и преди 
почистване. Изчакайте да се охлади, преди да поставите или свалите 
части от него. 

5. Не използвайте уред, чийто кабел, щепсел или самият продукт е по 
някакъв начин повреден. Вътре няма части, които да се обслужват от 
потребителя. Върнете уреда в най-близкия оторизиран сервиз или се 
обадете на нашия безплатен номер за обслужване на клиенти за 
информация относно проверка, ремонт или настройка.

6. Използването на аксесоари, които не се препоръчват от производителя, 
може да повреди уреда.

7. Не използвайте уреда на открито.

8. Не оставяйте кабела да виси от ръба на маса или плот или да докосва 
горещи повърхности.

9. Не поставяйте върху или близо до гореща газова или електрическа 
горелка или в загрята фурна.

10. Нужно е предварително загряване на уреда, около 2 минути, преди 
употреба.

11. Този уред е само за домашна употреба.

12. Необходим е строг надзор, когато електрически уред се използва от 
деца или е в близост до тях.

13. Не използвайте уреда в близост до газ или други запалими материали 
(като бензен, разредител за бои, спрейове и др.)

14. Внимание: Не използвайте този уред в близост до вода.

15. Този продукт не трябва да се използва в непосредствена близост до 
вода или обекти с вода, като вана, мивки, басейн и др., където може да 
възникне вероятност уредът да бъде намокрен или потопен.

16. Използването на приставки или аксесоари, които не се препоръчват 
или продават от дистрибутора на продукта, може да причини лични или 
имуществени опасности или наранявания.

17. Не оставяйте уреда без надзор, когато е включен.

18. Не използвайте уреда за друго, освен по предназначение.
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19. Винаги първо свързвайте щепсела към уреда, след това включете 
кабела в контакта.

20. За да изключите уреда, извадете кабела от контакта.

21. Трябва да сте изключително внимателни, когато премествате уред, в 
който има гореща мазнина или други горещи течности.

22. Уредът трябва да се използва само в затворено положение.

ВНИМАНИЕ: За да предотвратите токов удар, извадете кабела от 
контакта преди почистване.

23. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен от 
производителя, неговия сервизен агент или лица с подобна 
квалификация, за да се избегне опасност.

24. Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с 
намалени физически, сензорни или умствени способности или с липса 
на опит и знания, освен ако не са под наблюдение или не са били 
инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за 
тяхната безопасност.

25. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че те не си 
играят с уреда.

26. Уредът не е предназначен за работа с външен таймер или отделна 
система за дистанционно управление.

27. Температурата на достъпните повърхности може да стане висока по 
време на употреба на уреда.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

ТОЗИ УРЕД Е ПРЕДНАЗНАЧЕН САМО ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ ВЪВ 
ВЪТРЕШНИ ДОМАШНИ УСЛОВИЯ.

НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ УРЕДА, АКО ЗАХРАНВАЩИЯТ КАБЕЛ ИМА ВИДИМА 
ПОВРЕДА ИЛИ УСТРОЙСТВОТО СПРЕ ДА РАБОТИ ЗА МОМЕНТ ИЛИ 
НАПЪЛНО. 

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ УКАЗАНИЯ!
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ЧАСТИ
А. Индикаторна 

лампа за захранване

Б. Индикаторна 

лампа за готовност

В. Щипка за дръжката

Г. Горен корпус

Д. Долен корпус

Е. Орехова плоча
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ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Орехова плоча

• Плоча за готвене с незалепващо покритие за лесно почистване

• Съхранявайте в изправено положение, за спестяване на място

• Пространство за съхранение на захранващия кабел

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
ЗАБЕЛЕЖКА: Преди да използвате уреда за орехови черупки „Nutty 
Maker“ за първи път, почистете добре повърхностите за готвене. След 
разопаковане на продукта, отворете капака и избършете добре плочите с 
влажна гъба и подсушете с хартиена кърпа. За най-добри резултати 
използвайте хартиена салфетка с малко растителна мазнина и намажете 
повърхностите за готвене, за да ги подготвите за употреба.

ВНИМАНИЕ: Винаги използвайте защитни и устойчиви на топлина 
кухненски ръкавици при употреба на този продукт, за да избегнете 
опарване или други изгаряния.

Как да си направим орехови черупки

1. Винаги загрявайте предварително преди употреба. Включете кабела в 
контакт 220-240V, докато подготвяте пълнежите.

2. Индикаторната лампа за захранване ще светне, когато щепселът е 
свързан към контакта; тя ще остане включена по време на 
предварителното загряване. Индикаторната лампа за готовност ще 
светне, когато уредът е достигнал желаната температура.

ВНИМАНИЕ: Винаги загрявайте уреда преди употреба.

3. Леко намажете двете нагревателни плочи с малко количество 
растително масло или незалепващ спрей и затворете горния корпус, за 
да може машината за орехови черупки да загрее.

4. Загряването е в процес. След около 3 минути червената светлина ще 
се изключи, което показва, че машината за орехови черупки е готова за 
употреба.

5. Отворете напълно уреда и сложете сместа за ореховите черупки върху 
нагревателните плочи. Плавно затворете горния корпус. Между 
плочите може да излезе пара.

ВНИМАНИЕ: Повърхността за готвене е гореща. Работете внимателно.

6. Затворете корпуса с щипката на дръжката, за да сте сигурни, че сместа 
е разпределена равномерно. Нормалното време за готвене е 3 - 6 
минути за всяка черупка. Червената лампа ще се включва и изключва, 
тъй като термостатът поддържа машината на подходящата 
температура за печене. 
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ВНИМАНИЕ: Уредът не трябва да се използва в отворено положение.

7. Изкарайте ореховите черупки от нагревателните плочи с пластмасова 
или дървена шпатула. Внимавайте, пълнежите ще са доста горещи. 
Оставете да се охладят за няколко минути, преди да се насладите.

8. Изключете захранващия кабел, след като сте готови с готвенето, и 
оставете уреда за орехови черупки да се охлади.

ПОДДРЪЖКА
Този уред изисква малко поддръжка. Вътре няма части, които да се 
обслужват от потребителя. Не се опитвайте да го ремонтирате сами. 
Обърнете се към квалифициран персонал, ако е необходимо обслужване.

ПОЧИСТВАНЕ
• Винаги изключвайте този уред за орехови черупки от източника на 

захранване и изчакайте, докато се охлади, преди почистване.

• Няма нужда да разглобявате вашия „Nutty Maker“, за да го почистите. 
Избършете с хартиена кърпа, за да отстраните излишната мазнина. 
Забършете с влажна кърпа и сапун.

• Никога не потапяйте уреда във вода. Избягвайте използването на 
драскащи или остри прибори, тъй като те ще надраскат незалепващата 
повърхност.

• Не използвайте силни почистващи препарати или почистващи 
препарати за фурни върху нагревателните плочи.

• За почистване на дръжката и други части използвайте влажна кърпа 
със сапун.

• Ако пълнежът е залепнал и трудно се отстранява, изсипете малко 
мазнина за готвене върху плочата и избършете след 5 минути, когато 
пълнежът омекне.

ВНИМАНИЕ: НЕ ПОТАПЯЙТЕ УРЕДА ВЪВ ВОДА
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:

1. Read all instructions before using

2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

3. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plugs, or appliance 
in water or other liquid.

4. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool 
before putting on or taking off parts.

5. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions or has been damaged in any manner. No user- 
serviceable parts inside. Return appliance to the nearest authorized service 
facility or call our toll-free customer service number for information on 
examination, repair, or adjustment.

6. The use of accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may cause injuries.

7. Do not use outdoors.

8. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

9. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

10. To preheat the unit about 2 minutes before using.

11. This appliance is for household use only.

12. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children.

13. Do not use the unit near gas or other inflammable materials (such as 
benzene, paint thinner, sprays, etc.)

14. Warning: Do not use this appliance near water.

15. This product should not be used in the immediate vicinity of water, such as 
bathtub, washbowls, swimming pool etc. where the likelihood of immersion 
or splashing could occur.

16. The use of attachments or accessories not recommended or sold by the 
product distributor may cause personal or property hazards or injuries.

17. Do not leave the appliance unattended when switched on.

18. Do not use appliance for other than intended use.

19. Always attach plug to appliance first, then plug cord in the wall outlet.

20. To disconnect, remove plug from wall outlet.

21. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil 
or other hot liquids.
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22. The appliance is only to be operated in the closed position.

WARNING: To prevent electric shock, unplug before cleaning.

23. If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

24. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

25. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

26. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer 
or separate remote-control system.

27. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is 
operating.

ADDITIONAL SAFEGUARD 

THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR INDOOR HOUSEHOLD USE ONLY.

DO NOT OPERATE APPLIANCE IF THIS LINE CORD SHOWS ANY DAMAGE, 
OR IF APPLIANCE WORKS INTERMITTENTLY OR STOPS WORKING 
ENTIRELY

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

PARTS
A. Power lamp

B. Ready lamp

C. Handle clip

D. Top housing

E. Bottom housing
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FEATURES 
• Nutty plate

• Non-stick coating cooking plate for easy cleaning

• Stand upright for compact storage and space saving

• Cord storage

OPERATING INSTRUCTIONS
NOTE: When using the Nutty Maker for the first time, after unpacking your Nutty 
Maker, open the lid, clean the cooking surfaces thoroughly by whipping with a 
damp sponge and dry the surfaces with a paper towel. For best results, prepare 
the non-stick surfaces by using a paper towel to wipe a thin layer of vegetable 
shortening or oil onto the non-stick surfaces of the Nutty Maker.

CAUTION: Always use protective, heat-resistant, gloves or mitts when 
handing this product to avoid steam or other burns.

How to make Nuttys

1. Always preheat before use. Plug cord into a rating 220-240-volt AC power 
outlet while preparing the fillings.

2. The indicator light will illuminate when the plug is connected to the main 
outlet; it will stay on during preheating, ready light  will turn on when 
appliance has preheated..

CAUTION: Always preheat before use.

F Nutty plate
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3. Lightly glaze both heating plates with a small amount of vegetable oil or a 
non-stick spray, and close the casing for the nutty maker to heat up.

4. Begin heating. After about 3 minutes, the red light will turn off, indicating that 
the nutty maker is ready for use.

5. Fully open up the Nutty maker and move the nutty with the oiled side from 
top to bottom. Place nutty on the heating plates. Close the appliance 
smoothly. Steam may eject between the plates.

CAUTION: cooking surface is hot; handle with care.

6. Close the casing to ensure that the nutty is placed evenly. Lock the safety 
catch. Normal cooking times will be 3~6 minutes for each nutty. The red 
light will turn on and off, as the thermostat keeps the nutty maker at the 
proper baking temperature. 

CAUTION: The appliance is not to be operated in the open position.

7. Remove the nutty from the heating plates with a plastic or wooden spatula. 
Be careful with your nutty, the fillings will be quite hot. Allow to cool for a few 
minutes before enjoying.

8. Unplug the power supply cord after cooking, and allow the nutty maker to 
cool down.

MAINTENANCE
This appliance requires little maintenance. It contains no user serviceable parts. 
Do not try to repair it yourself. Refer it to qualified personnel if servicing needed.

CLEANING
• Always unplug this Nutty maker from power source and wait until it cool 

down before cleaning.

• There is no need to take your Nutty maker apart for cleaning. Dry with a 
paper towel to absorb excess oil. Wipe with damp cloth and mild soap.

• Never immerse in water. Avoid using scratching or sharp utensils, as they 
will scratch the non-stick surface.

• Do not use cleansers or oven cleaners on the heating plates.

• To clean handles and other parts, use a damp cloth with mild soap.

• Should any filling be difficult to remove, pour a little cooking oil onto the 
plate and wipe off after 5 minutes, when the filling has softened.

CAUTION: DO NOT IMMERSE IN WATER



1

mpMĂSURI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ 
Atunci când utilizați aparate electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de 
siguranță de bază, inclusiv următoarele:

1. Citiți toate instrucțiunile înainte de utilizare

2. Nu atingeți suprafețele fierbinți. Folosiți mânere sau butoane.

3. Pentru a vă proteja împotriva șocurilor electrice, nu introduceți cablul, 
prizele sau aparatul în apă sau alt lichid.

4. Deconectați-l de la priză atunci când nu îl folosiți și înainte de curățare. 
Lăsați să se răcească înainte de a pune sau scoate piese.

5. Nu folosiți niciun aparat cu un cablu sau o priză deteriorate sau după ce 
aparatul nu funcționează sau a fost deteriorat manieră. Nu există piese 
reparabile de utilizator în interior. Returnați aparatul la cea mai apropiată 
unitate de service autorizată sau sunați la numărul nostru gratuit de 
asistență pentru clienți pentru informații despre examinare, reparații sau 
ajustări.

6. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producătorul aparatului poate 
cauza răniri .

7. A nu se utiliza în aer liber.

8. Nu lăsați cablul să atârne peste marginea mesei sau blatului sau să atingă 
suprafețe fierbinți.

9. Nu face loc pe sau lângă un arzător cu gaz fierbinte sau electric sau într-un 
sistem încălzit cuptor .

10. Pentru a preîncălzi unitatea cu aproximativ 2 minute înainte de utilizare.

11. Acest aparat este doar pentru uz casnic.

12. Este necesară o supraveghere atentă atunci când orice aparat este utilizat 
de sau lângă copii.

13. Nu utilizați unitatea în apropierea gazului sau a altor materiale inflamabile 
(cum ar fi benzenul, diluantul pentru vopsea, spray-uri etc.)

14. Avertizare: Nu folosiți acest aparat lângă apă.

15. Acest produs nu trebuie utilizat imediat apropiere de apă, cum ar fi cadă, 
vase, piscină etc. unde ar putea apărea probabilitatea de scufundare sau 
stropire.

16. Utilizarea accesoriilor sau accesoriilor nerecomandate sau vândute de către 
distribuitorul produsului poate cauza pericole sau răniri personale sau 
materiale.

17. Nu lăsați aparatul nesupravegheat când este pornit .

18. Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât cele prevăzute.

19. Atașați întotdeauna cablul mai întâi la aparat, apoi conectați cablul la priza 
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de perete.

20. Pentru a deconecta, scoateți ștecherul de la priza de perete.

21. Trebuie să aveți mare precauție atunci când mutați un aparat care conține 
ulei fierbinte sau alte lichide fierbinți.

22. Aparatul trebuie să funcționeze numai în poziția închis.

AVERTIZARE: Pentru a preveni electrocutarea, deconectați-l înainte de 
curățare.

23. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
de producător, agentul de service sau de persoane calificate în mod similar 
pentru a evita un pericol.

24. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență 
și cunoștințe, cu excepția cazului în care li s-a dat supravegherea sau 
instrucțiunile privind utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă 
pentru siguranța lor.

25. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

26. Aparatul nu este destinat să funcționeze cu ajutorul unui temporizator extern 
sau al unui sistem de telecomandă separat.

27. Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul 
funcționează.

SIGURANȚĂ SUPLIMENTARĂ 

ACEST APARAT ESTE DESTINAT EXCLUSIV UTILIZĂRII CASNICE.

APARATUL NU FUNCȚIONEAZĂ DACĂ CORDUL DE ALIMENTARE ESTE 
DETERIORAT SAU DACĂ APARATUL FUNCȚIONEAZĂ INTERMITENT SAU 
DACĂ SE OPRESTE SUBIT.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI!
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PĂRȚI COMPONENTE
A. Indicator 

alimentare
B. Indicator ”gata de 

utilizare”
C. Clema pentru 

mâner

D. Carcasă 
superioară 

E. Carcasă inferioară

CARACTERISTICI 
• Platou forme nuci 

• Placă de gătit cu acoperire antiaderentă pentru o curățare ușoară

• Poziție verticală pentru stocare compactă și economie de spațiu

• Depozitare cabluri

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
NOTĂ: Când utilizați aparatul pentru nuci umplute pentru prima dată, după 

F. Platou forme nuci
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despachetare, deschideți capacul, curățați bine suprafețele de gătit cu un burete 
umed și uscați suprafețele cu un prosop de hârtie. Pentru cele mai bune rezultate, 
pregătiți suprafețele antiaderente folosind un prosop de hârtie pentru a șterge un 
strat subțire de scurtare vegetală sau ulei pe suprafețele antiaderente ale 
aparatului.

ATENȚIE: Utilizați întotdeauna mănuși de bucătărie sau mănuși de protecție, 
rezistente la căldură atunci când înmânați acest produs pentru a evita 
aburul fierbinte sau alte arsuri.

Cum se fac nucile umplute

1. Preîncălziți întotdeauna înainte de utilizare. Conectați cablul la o priză de 
curent alternativ de 220-240 volți în timp ce pregătiți umpluturile.

2. Indicatorul luminos se va aprinde când mufa este conectată la priza 
principală; va rămâne aprins în timpul preîncălzirii, indicatorul „gata de 
utilizare” se va aprinde când aparatul s-a preîncălzit.

ATENȚIE: Preîncălziți întotdeauna înainte de utilizare.

3. Glazurați ușor ambele plăci de încălzire cu o cantitate mică de ulei vegetal 
sau un spray antiaderent și închideți carcasa pentru ca aparatul de nuci 
umplute să se încălzească.

4. Începeți încălzirea. După aproximativ 3 minute, lumina roșie se va stinge, 
indicând faptul că aparatul de nuci umplute este gata de utilizare.

5. Deschideți complet aparatul de nuci umplute și mutați nucile cu partea unsă 
de sus în jos. Așezați nucile pe plăcile de încălzire. Închideți ușor aparatul. 
Aburul poate fi evacuat între plăci.

ATENȚIE: suprafața de gătit este fierbinte; Manevreaz-o cu grija.

6. Închideți carcasa pentru a vă asigura că nucile sunt așezate uniform . 
Blocați dispozitivul de siguranță. Timpii normali de gătit vor fi de 3 ~ 6 
minute pentru fiecare nucă. Lumina roșie se va aprinde și se va stinge, 
deoarece termostatul menține aparatul de nuci umplute la temperatura 
adecvată de coacere. 

ATENȚIE: Aparatul nu trebuie să funcționeze în poziția deschisă.

7. Scoateți nucile de pe plăcile de încălzire cu o spatulă din plastic sau din 
lemn. Aveți grijă cu nucile, umpluturile vor fi destul de fierbinți. Lăsați să se 
răcească câteva minute înainte de a vă bucura.

8. Deconectați cablul de alimentare după gătit și lăsați aparatul de nuci 
umplute să se răcească.
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ÎNTREȚINERE
Acest aparat necesită o întreținere redusă. Nu conține piese reparabile de către 
utilizator. Nu încercați să îl reparați singur. Consultați personalul calificat dacă 
este nevoie de service .

CURĂȚAREA
• Deconectați întotdeauna acest aparatul de nuci umplute de la sursa de 

alimentare și așteptați până se răcește înainte de curățare.

• Nu este nevoie să îndepărtați aparatul de nuci umplute pentru curățare. 
Uscați cu un prosop de hârtie pentru a absorbi excesul de ulei. Ștergeți cu o 
cârpă umedă și săpun delicat.

• Nu vă scufundați niciodată în apă. Evitați utilizarea ustensilelor ascuțite, 
deoarece acestea vor zgâria suprafața antiaderentă.

• Nu folosiți produse de curățat sau de curățat cuptorul pe plăcile de încălzire.

• Pentru a curăța mânerele și alte părți, utilizați o cârpă umedă cu săpun 
delicat.

• Dacă orice umplutură este dificil de îndepărtat, se toarnă puțin ulei de gătit 
pe farfurie și se șterge după 5 minute, când umplutura s-a înmuiat.

ATENȚIE: NU SCUFUNDAȚI ÎN APĂ!
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, πρέπει πάντα να τηρούνται οι βασικές 
προφυλάξεις ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των ακόλουθων:

1. Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν τη χρήση.

2. Μην αγγίζετε θερμές επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε τις λαβές ή τα 
πόμολα.

3. Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο, τα 
βύσματα ή τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό.

4. Αποσυνδέστε από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή και 
πριν από τον καθαρισμό. Αφήστε να κρυώσει πριν προσθέσετε ή 
αφαιρέσετε εξαρτήματα.

5. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με χαλασμένο καλώδιο ή βύσμα ή μετά 
από δυσλειτουργία ή ζημιά. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που μπορούν να 
επισκευαστούν από το χρήστη. Επιστρέψτε τη συσκευή στην 
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο σέρβις ή καλέστε τον αριθμό 
εξυπηρέτησης πελατών χωρίς χρέωση για πληροφορίες σχετικά με την 
επισκευή ή τη ρύθμιση. 

6. Η χρήση εξαρτημάτων αξεσουάρ που δεν συνιστάται από τον 
κατασκευαστή της συσκευής μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς.

7. Μη χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.

8. Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του 
πάγκου και μην αγγίζετε ζεστές επιφάνειες.

9. Μην τοποθετείτε επάνω ή κοντά σε καυτό καυστήρα αερίου ή ηλεκτρικό 
λέβητα ή σε θερμαινόμενο φούρνο.

10. Προθερμάνετε τη συσκευή περίπου 2 λεπτά πριν τη χρήση.

11. Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.

12. Η στενή επίβλεψη είναι απαραίτητη όταν η συσκευή χρησιμοποιείται 
από ή κοντά σε παιδιά.

13. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε αέριο ή άλλα εύφλεκτα υλικά 
(όπως βενζόλιο, διαλυτικό χρώματος, σπρέι κ.λπ.)

14. Προειδοποίηση: Μη χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή κοντά σε νερό.

15. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε άμεση επαφή με νερό, 
όπως μπανιέρα, νιπτήρες, πισίνα κ.λπ. όπου μπορεί να προκύψει 
πιθανότητα βύθισης ή να βραχεί.

16. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται ή πωλούνται από τον 
διανομέα του προϊόντος μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς.

17. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη.

18. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη από την προβλεπόμενη χρήση.
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19. Πάντα να συνδέετε το φις στη συσκευή πρώτα και στη συνέχεια να 
συνδέετε το καλώδιο στην πρίζα.

20. Για να αποσθνδέσετε τη συσκευή, αφαιρέστε το βύσμα από την πρίζα 
τοίχου.

21. Πρέπει να προσέχετε όταν μετακινείτε μια συσκευή που περιέχει καυτό 
λάδι ή άλλα καυτά υγρά.

22. Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί μόνο σε κλειστή θέση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία, αποσυνδέστε τη 
συσκευή πριν από τον καθαρισμό.

23. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή 
παρόμοια ειδικευμένα άτομα, προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος.

24. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη 
χρήση της συσκευής.

25. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν 
με τη συσκευή.

26. Η συσκευή δεν προορίζεται να λειτουργεί μέσω εξωτερικού 
χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειριστηρίου.

27. Η θερμοκρασία των επιφανειών μπορεί να είναι υψηλή όταν η συσκευή 
λειτουργεί.

ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ 
ΧΩΡΟ.

ΜΗΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΝ ΕΜΦΑΝΙΣΕΙ ΚΑΠΟΙΑ ΖΗΜΙΑ Ή ΕΑΝ Η 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΔΙΑΚΟΠΤΕΤΑΙ Ή ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΙ ΝΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ 
ΟΛΟΚΛΗΡΩΤΙΚΑ.

ΦΥΛΑΞΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ!
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
A. Λυχνία 

ενεργοποίησης

B. Λυχνία 

καθορισμού 

ετοιμότητας

C. Xερούλι 

κλεισίματος

D. Άνω περίβλημα

E. Κάτω περίβλημα

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
• Καρυοειδής πλάκα.

• Αντικολλητική πλάκα μαγειρέματος για εύκολο καθάρισμα.

• Στέκεται σε όρθια θέση για συμπαγή αποθήκευση και εξοικονόμηση χώρου.

• Χώρος για αποθήκευση καλωδίου.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή με τη καρυοειδή πλάκα για πρώτη 
φορά, ανοίξτε το καπάκι, καθαρίστε καλά τις επιφάνειες μαγειρέματος με νωπό 

F Καρυοειδής πλάκα
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σφουγγάρι και στεγνώστε τις επιφάνειες με χαρτί κουζίνας. Για καλύτερα 
αποτελέσματα προετοιμάστε τις αντικολλητικές επιφάνειες χρεισημοποιώντας 
χαρτί κουζίνας με λάδι μαγειρέματος και περσατε μια μικρή επιφάνεια πάνω απο 
τις πλάκες της συσκευής.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα προστατευτικά, ανθεκτικά στη θερμότητα, 
γάντια όταν χρησιμοποιείτε αυτη τη συσκευή για να αποφύγετε τον ατμό 
και εγκαύματα.

Πώς να κάνετε «Nuttys»

1. Προθερμαίνετε πάντα πριν από τη χρήση. Συνδέστε το καλώδιο σε 
πρίζα ισχύος 220-240 βολτ ενώ προετοιμάζετε τα γεμίσματα.

2. Η ενδεικτική λυχνία θα ανάψει όταν το βύσμα είναι συνδεδεμένο στην  
πρίζα. θα παραμείνει αναμμένο κατά την προθέρμανση, η λειχνία 
καθορισμού ετοιμότητας θα ανάψει όταν η συσκευή έχει προθερμανθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προθερμαίνετε πάντα πριν από τη χρήση.

3. Γυαλίστε ελαφρά και τις δύο πλάκες θέρμανσης με μικρή ποσότητα 
φυτικού ελαίου ή ένα αντικολλητικό σπρέι και κλείστε το άνω περίβλημα 
για να ζεσταθεί η συσκευή.

4. Μετά από περίπου 3 λεπτά, η κόκκινη λυχνία θα σβήσει, 
υποδεικνύοντας ότι η συσκευή είναι έτοιμη για χρήση.

5.  Ανοίξτε πλήρως τη συσκευή και μετακινήστε το γέμισμα με την 
λαδωμένη πλευρά από πάνω προς τα κάτω. Τοποθετήστε το γέμισμα 
στις πλάκες θέρμανσης. Κλείστε τη συσκευή ομαλά. Ο ατμός μπορεί να 
εκτοξευτεί μεταξύ των πλακών.ΠΡΟΣΟΧΗ: η επιφάνεια μαγειρέματος 
είναι ζεστή, χειριστείτε με προσοχή.

6. Κλείστε το περίβλημα για να βεβαιωθείτε ότι το παξιμάδι έχει 
τοποθετηθεί ομοιόμορφα. Κλειδώστε το κάλυμμα ασφαλείας. Οι 
κανονικοί χρόνοι μαγειρέματος θα είναι 3 ~ 6 λεπτά για κάθε καρύδι. Η 
κόκκινη λυχνία θα ανάψει και θα σβήσει, καθώς ο θερμοστάτης διατηρεί 
τον παξιμάδι στη σωστή θερμοκρασία ψησίματος.ΠΡΟΣΟΧΗ: Η 
συσκευή δεν πρέπει να λειτουργεί ανοιχτή.

7. Αφαιρέστε το παξιμάδι από τις πλάκες θέρμανσης με πλαστική ή ξύλινη 
σπάτουλα. Προσοχή με τα καρύδια σας, τα γεμίσματα θα είναι αρκετά 
ζεστά. Αφήστε να κρυώσει για λίγα λεπτά πριν το απολαύσετε.

8. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας μετά το μαγείρεμα και αφήστε τη 
συσκευή να κρυώσει.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Αυτή η συσκευή απαιτεί ελάχιστη συντήρηση. Δεν περιέχει ανταλλακτικά που 
μπορούν να επισκευαστούν από τον χρήστη. Μην προσπαθήσετε να το 
επισκευάσετε μόνοι σας. Αν χρειάζεται σέρβις, συνδεθείτε με εξειδικευμένο 
προσωπικό.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πηγή τροφοδοσίας και περιμένετε 

μέχρι να κρυώσει πριν καθαρίσετε.

• Δεν χρειάζεται να αφαιρέσετε τη συσκευή για καθαρισμό. Στεγνώστε με 
μια χαρτοπετσέτα για να απορροφήσει το περιττό λάδι. Σκουπίστε με 
υγρό πανί και ήπιο σαπούνι.

• Ποτέ μην βυθίζεστε στο νερό. Αποφύγετε τη χρήση ξύσιμων ή 
αιχμηρών σκευών, καθώς θα γδάρουν την αντικολλητική επιφάνεια.Μη 
χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή καθαριστικά φούρνου στις πλάκες 
θέρμανσης.

• Για να καθαρίσετε λαβές και άλλα μέρη, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί 
με ήπιο σαπούνι.

• Εάν η γέμιση είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, ρίξτε λίγο μαγειρικό λάδι στη 
πλάκα  και σκουπίστε μετά από 5 λεπτά, όταν η γέμιση έχει 
μαλακώσει.

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΣΤΟ ΝΕΡΟ


